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Digital protokolliert / Protocollato digitale

ANORDNUNG Nr. 05/2026 ORDINANZA n° 05/2026

DIE BÜRGERMEISTERIN LA SINDACA

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen der Firma Hofer
Tieĩau GmbH vom 16.06.2026;

Visto la richiesta della società Hofer Tieĩau Srl di data
16.06.2026;

Vorausgeschickt, dass ab 29.06. 2026 bis 10.06.2026
in der Unteren Gasse im Bereich der G.p. 316 und der
G.p. 2288/2 K.G. Taufers die unterirdische Verlegung
der Trinkwasserleitung für die GesellschaŌ Tuberis
Nature & Spa Resort der Hotel Lamm KG des Steiner
Andreas & Co. durchgeführt wird; 

Premesso che dal 29.06.2026 al 10.06.2026 nella Via
di SoƩo, nell’area tra la p.f. 316 e la p.f. 2288/2 C.C.
Tubre, verrà effeƩuata la posa soƩerranea della
conduƩura dell’acqua potabile per conto della società
Tuberis Nature & Spa Resort della Hotel Lamm KG di
Steiner Andreas & Co.; 

Nach Einsicht in die BauermächƟgung 05/2026 vom
25.06.2026;

Vista l’autorizzazione n. 05/2026 del 25.06.2026;

Für notwendig erachtet deshalb die ganztägige und
teilweise Sperrung der Unteren Gasse in der K.G. Tau-
fers für den Straßenverkehr zu erlassen, wobei die
Straße von der Nikolauskirche bis zur Hausnummer 3
zugänglich bleibt;

Si riƟene pertanto necessario emeƩere la chiusura di
un'intera giornata ed in parte al traffico stradale della
Via di SoƩo nella C.C. Tubre per il traffico veicolare in
modo che la strada rimanga accessibile da parte della
Chiesa S. Nicolò fino al numero civico 3;

Festgestellt, dass die Restmüll-Sammlung für die Un-
tere Gasse an den beiden Standorten gewährleistet
wird;

Dato aƩo che la raccolta dei rifiuƟ residui per la Via di
SoƩo è garanƟta in entrambe le postazioni;

Nach Einsichtnahme in den Art. 6 und 7 der Straßen-
verkehrsordnung (Ges. Dekr. vom 30.04.1992, Nr.
285) und in die betreffende Durchführungsverord-
nung (DPR vom 16.12.1992, Nr. 495);

VisƟ gli arƩ. 6 e 7 del Codice della strada, approvato
con D.Leg. 30.04.1992, n° 285 ed il relaƟvo
regolamento di esecuzione, approvato con DPR
16.12.1992, n. 495;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaŌen der Autonomen Region TrenƟno-SüdƟrol,
genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli EnƟ locali della Regione
Autonoma TrenƟno-Alto Adige, approvato con Legge
regionale 03.05.2018, n° 2;

KraŌ der ihr vom Gesetz übertragenen Befugnisse; In virtù delle facoltà conferitela dalla legge;

verordnet: ordina:

die ganztägige und teilweise Sperrung der Unteren
Gasse im Bereich der G.p. 316 und der G.p. 2288/2
K.G. Taufers für den Straßenverkehr 

la chiusura di un'intera giornata al traffico stradale
della Via di SoƩo nell’ambito delle p.f. 316 e 2288/2
C.C. Tubre per il traffico veicolare

vom 29.06.2026 bis 10.06.2026 dal 29.06.2026 al 10.06.2026

Die Zufahrt der Unteren Gasse von der
Nikolauskirche bis zur Hausnummer 3 muss
gewährleistet werden.

Deve essere garanƟto l'accesso alla Via di SoƩo dalla
chiesa di San Nicolò fino al numero civico 3.

Sollten die Arbeiten frühzeiƟg abgeschlossen
werden, muss die Straße, sobald als möglich wieder

Qualora i lavori dovessero concludersi in anƟcipo, la
strada dovrà essere riaperta al traffico il prima



für den Verkehr freigegeben werden; possibile;

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit miƩels
Anbringung der vorgeschriebenen Verkehrszeichen
und miƩels Veröffentlichung an der digitalen
Amtstafel der Gemeinde bekanntgegeben.

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico
mediante installazione della prescriƩa segnaleƟca
stradale e mediante affissione all’albo comunale
digitale e pubblicazione sul sito internet del Comune.

Mit der Überwachung und Durchführung dieser
Anordnung sind die FunkƟonäre und die Beamten
aller Organe laut Art. 12 des G.v.D. Nr. 285 vom
30.04.1992 (St.V.O.) beauŌragt.

Sono incaricaƟ dell’esecuzione della presente
ordinanza tuƫ i funzionari e agenƟ degli organi
indicaƟ all’art. 12 del D.Lgs. 30.04.1992, n. 285
(C.d.S.).

Gegen diese Anordnung kann innerhalb von 60
(sechzig) Tagen ab Zustellung derselben Einspruch
beim regionalen Verwaltungsgerichtshof – Autonome
SekƟon Bozen – eingereicht werden.

Avverso il presente provvedimento è ammesso il
ricorso entro 60 (sessanta) giorni dalla pubblicazione
presso il Tribunale AmministraƟvo Regionale –
Sezione Autonoma di Bolzano.

Taufers i.M., den 25.06.2026 Tubre, 25.06.2026

Die Bürgermeisterin – La Sindaca
Roselinde Gunsch

(digital unterzeichnet – firato digitalmente)

Kopie dieser Anordnung wird übermittelt an: Copia della presente ordinanza viene inviata a:

Carabinieri Schlanders TBZ21671@pec.carabinieri.it Stazione Carabinieri Silandro
Staatspolizei Mals dipps117.5201@pecps.poliziadistato.it Polizia di stato Malles Venosta
Ortspolizei Vinschgau infopol.pec@legalmail.it Polizia locale Val Venosta
Feuerwehr Taufers i.M. ff.taufersimmuenster@pec.lfvbz.org VVF Tubre
Bergrettung Taufers i.M. taufers@bergrettung.org Soccorso Alpino Tubre
Forststation Mals forststation.mals@provinz.bz.it Stazione Forestale Malles Venosta
Weißes Kreuz Mals mals@wk-cb.bz.it Croce Bianca Malles Venosta
Weißes Kreuz Prad am Stilfserjoch prad@wk-cb.bz.it Croce Bianca Prato allo Stelvio
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